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TEACHING MIDDLE SCHOOL STUDENTS MONOLOGUE SPEECH AT ENGLISH
LESSONS

The monologue is a unity of different types of sentences which convey meaning or an idea.
The key point of a speaker who gives a monologue speech is to be heard and understood by listeners.
So the monologue is always shaped by the speaker’s task and communicative purpose. Unlike the
dialogue the monologue is more self-sufficient and independent of external influence. The speaker
tries to make it as comprehensible and attractive as possible (Li, Novik & Gulomova, 2021).

Linguistically, the monologue has three communicative functions: informative, acting and
emotional-evaluative. The first one is the most relevant for middle school students, as its key point is
to communicate knowledge about a subject, a person, an event or another phenomenon to the
audience. The best age to start developing a monologue speech skill for students is middle school
when their English level is appropriate for such an activity.

Talking about teaching ESL/EFL, there can be pointed out three stages of monologue speech
formation by students: the reproductive (when the form and the meaning of a text is set by others),
the reproductive-productive (when a student shows some independence and creativity in the ordering
some parts of a text) and the productive (when a student chooses the content of a speech and language
means on his/her own) (Li, Novik & Gulomova, 2021).

The main goal of teaching English as a second or foreign language in contemporary
pedagogy is to make students communicate fluently and effectively. So when talking about teaching
monologue speech it is necessary to focus on it. The teaching process has to be as much related to the
real-world context as possible. This relationship ignites and motivates students to practice a language
skill. Monologue speeches should not be monotonous drills on dull topics but bright activities on
issues which are relevant to student’s lives.

Speaking can be taught by practicing speaking. Even complete freedom in making mistakes
can be given to students. In such a way students will make many mistakes but they will feel free to
speak as much as they feel. Not correcting students’ mistakes won’t contribute to their speech
accuracy, yet it boosts their fluency a lot (Sun, 2012). So such kind of practice can take place from
time to time.

There are other motivating strategies which can make teaching monologue speech more
effective and interesting. Using LEGO at English lessons can be not only fun but also a useful
experience. Students may build their own settings with the LEGO Story Starter Set or with other sets

and then describe it. Or they may be given a prepared setting and asked to describe it. There are many

139



AkKTyanbHi npobneMu cyyacHoi iHo3eMHoI ¢inosorii: Matepianu V BceykpaiHCbkOl HAyKOBO-
NpakTUYHOI KOHbepeHLii 3006yBayiB BULLOI OCBITU Ta MO/IOAUX BYeHUX, 20 TpaBHAa 2024 poky

ways to use it in the classroom. The experiment from the primary school showed that it motivated
children to live through the story they were talking about (Cojocnean, 2019). That experience can
also be used for middle school students.

Two more strategies which can be used for boosting monologue speech skills in middle
schools are “Show and Tell” and “Presentation”. The “Show and Tell” strategy is practiced by a
student describing an object or a picture in front of a class or a group of peers or a teacher. The realia
can be chosen by a student. The “Presentation” strategy is a process of speaking on a given or chosen
topic by a student in front of an audience (Royani, Sulistyarini & Tukimun, 2023).

It should be mentioned that monologue speech is rather formal speech and rather writing like
(Royani, Sulistyarini & Tukimun, 2023). So students can practice and prepare by writing their speech
on paper.

The last thing to be mentioned about teaching monologue speech is positive feedback. This

motivates students to continue working on that skill and not be afraid of self-expression.
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